
Příjezdy a odjezdy vlaků 

MORAVSKÝ BEROUN 
Platí od 10.12.2023 do 14.12.2024 

  Vlak směr 
Poznámky 

Příjezd Odjezd Druh Číslo Z    do 
 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 

Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 

spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží L. Svobody 1222/12, 

110 15 Praha 1 

 

 .  

 

 3.59 Os 3530  Olomouc hl. n.( 4.49) jede v ;  ; ;  

4.44  Os 3531 Olomouc hl. n.( 3.50)  jede v ;; ; ;  

4.51  Os 3500 Krnov( 3.40)  nejede 25.XII., 1.I.;  Krnov – Bruntál;  

 4.59 Os 3534  Olomouc hl. n.( 5.53) nejede 25.XII., 1.I.; ; ;  

 5.01 Os 3501  Opava východ( 7.06) jede v ;  Bruntál – Opava východ;  

6.10 6.11 R 856 Krnov( 5.05) Olomouc hl. n.( 6.52) PRADĚD - jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.; 

; ; ; ; ; ; . 

6.27  Os 3535 Olomouc hl. n.( 5.33)  ; ;  

 6.31 Os 3538  Olomouc hl. n.( 7.24) Moravský Beroun-Hrubá Voda jede v a do 23.VI. a od 7.IX. a 
27.XII. – 2.I., 4. – 8., 28.III., 29., 30.X., od 29.VI. do 1.IX. jede denně; 
; ;  

 6.32 Os 3503  Bruntál( 7.04) nejede 25.XII., 1.I.; ;  

 6.41 Os 3540  Olomouc hl. n.( 7.34) jede v , nejede 27.XII. – 2.I., 4. – 8., 28.III., 1.VII. – 30.VIII., 29., 
30.X.; ; ;  

7.49 7.50 R 843 Olomouc hl. n.( 7.06) Ostrava-Svinov( 9.57) PRADĚD - Olomouc hl. n.-Krnov jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., 
nejede 30.III., 6.VII.; ; ; ; ; ; ;   

8.10 8.11 R 854 Ostrava-Svinov( 5.54) Olomouc hl. n.( 8.52) PRADĚD - jede v a 29. – 31.III.; ; ; ; ; ; ;  

8.10 8.11 R 852 Ostrava-Svinov( 5.54) Olomouc hl. n.( 8.52) PRADĚD - jede v – a , nejede 29. – 31.III.; ; ; ; ; ; ; 
 

8.27  Os 3541 Olomouc hl. n.( 7.35)  Hrubá Voda-Moravský Beroun jede v a ;  ; ;  

 8.51 Os 3528  Olomouc hl. n.( 9.53) jede v a ; ; ;  

9.49 9.50 R 845 Olomouc hl. n.( 9.06) Ostrava střed(12.17) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;  

10.00  Sp 1439 Olomouc hl. n.( 8.35)  jede 1.V.; ;  

10.10 10.11 R 850 Ostrava-Svinov( 8.00) Olomouc hl. n.(10.52) PRADĚD  ; ; ; ; ; ;  

10.27  Os 3543 Olomouc hl. n.( 9.33)  Hrubá Voda-Moravský Beroun jede v a ; ; ;  

 10.38 Sp 1438  Olomouc hl. n.(11.34) jede 1.V.; ;  

 11.33 Os 3548  Olomouc hl. n.(12.28) Moravský Beroun-Hrubá Voda jede v a ; ; ;  

11.49 11.50 R 847 Olomouc hl. n.(11.06) Ostrava střed(14.17) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;  

12.10 12.11 R 848 Ostrava střed( 9.42) Olomouc hl. n.(12.52) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;  

13.49 13.50 R 849 Olomouc hl. n.(13.06) Ostrava střed(16.17) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;  

14.10 14.11 R 846 Ostrava-Svinov(12.00) Olomouc hl. n.(14.52) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;  

14.52  Os 3553 Olomouc hl. n.(13.55)  jede v , nejede 27.XII. – 2.I., 4. – 8., 28.III., 1.VII. – 30.VIII., 29., 

30.X.; ; ;  

15.29  Os 3555 Olomouc hl. n.(14.35)  Hrubá Voda-Moravský Beroun jede v a do 23.VI. a od 7.IX. a 
27.XII. – 2.I., 4. – 8., 28.III., 29., 30.X., od 29.VI. do 1.IX. jede denně; 
; ;  

 15.33 Os 3558  Olomouc hl. n.(16.25) ;  

15.49 15.50 R 851 Olomouc hl. n.(15.06) Ostrava-Svinov(17.57) PRADĚD - ; ; ; ; ; ; . 

16.10 16.11 R 844 Ostrava střed(13.41) Olomouc hl. n.(16.52) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;   

17.49 17.50 R 853 Olomouc hl. n.(17.06) Ostrava-Svinov(19.57) PRADĚD - ; ; ; ; ; ;   

18.10 18.11 R 842 Ostrava střed(15.42) Olomouc hl. n.(18.52) PRADĚD - Krnov-Olomouc hl. n. nejede 24., 31.XII.; ; ; ; ; ; 

; . 

19.29  Os 3563 Olomouc hl. n.(18.35)  Olomouc hl. n.-Hrubá Voda nejede 24., 31.XII.; Hrubá Voda-Moravský 
Beroun jede v , a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.; ; ;  

19.49 19.50 R 855 Olomouc hl. n.(19.06) Krnov(20.52) PRADĚD - nejede 24., 31.XII.; ; ; ; ; ; Opava východ; ; 

 . 

 20.05 Os 3502  Olomouc hl. n.(20.57) jede v , a 25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.; ;  ;  

20.11 20.12 Os 3504 Krnov(19.03) Olomouc hl. n.(21.06) jede v , nejede 24., 25., 31.XII., 29. – 31.III., 5., 6.VII., 28.IX., 27.X.; 
;  

21.33  Os 3565 Olomouc hl. n.(20.38)  nejede 24., 31.XII.; ; ;  

 21.48 Os 3507  Krnov(22.50) jede v a 28.III., 30.IV., 7.V., 4.VII., nejede 29.III., 5.VII.; ;  

22.08  Os 3506 Opava východ(20.25)  Bruntál-Moravský Beroun nejede 24., 31.XII.;  Opava východ – 
Krnov;  

 22.10 Os 3568  Olomouc hl. n.(23.02) nejede 24., 31.XII.; ; ;  

23.36  Os 3567 Olomouc hl. n.(22.43)  nejede 24., 31.XII.; ; ;  

 23.41 Os 3509  Krnov( 0.38) Moravský Beroun-Valšov nejede 24./25.XII., 31.XII./1.I.; Valšov-Krnov 
nejede 25.XII., 1.I.;  

VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION 

Druh vlaku / Train category 
 R Rychlík / Fast train 

 Sp Spěšný vlak / Regional fast train 
 Os Osobní vlak / Local train 
Dopravce vlaku / The Railway Undertaking  
dopravce České dráhy, a.s. 
Omezení jízdy / Operation days 
  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / working days 

(Monday to Friday except of Czech public holidays) 
  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sundays and Czech public holidays 
–  dny v týdnu (pondělí–neděle) / days of week (Monday–Sunday) 

jede= operating  jede v = operating in 
nejede = not operating  nejede v = not operating in 
Platí od = Valid from  od = from 
Do = to   z = from 
a = and               v = on 
 

Další informace o vlaku / Other notes 
 přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / carriage of registered luggage (until full capacity) 
 přeprava spoluzavazadel s možností rezervace místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých vlacích pouze 

pro jízdní kolo / carriage of registered luggage; reservation of bicycles space and passengers possible, in some 
trains of bicycles space only 

 možno zakoupit místenku / reservations possible 
 přímý vůz / through coach 
 vůz nebo oddíly vyhrazené pro cestující s dětmi do 10 let / a coach or compartments reserved for passengers 

with children up to the age of 10 years 
 2. u vlaků kategorie R a vyšší – ve vlaku řazeny k sezení pouze vozy 2. vozové třídy / trains of R and higher categories 

consist of 2nd class coaches only 
  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku; je nutné objednání přepravy / carriage suitable for transport of 

passengers using wheelchairs; pre-order is mandatory 

 vlak kategorie R a vyšší zařazený v integrovaném dopravním systému / integrated transport system tickets are valid 
in this train (category R trains and higher) 

 


